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ESPAÑOL 
 

 

Emisiones electromagnéticas y radiaciones producidas por interferencias electromagnéticas 
 

De conformidad con las Directivas de compatibilidad electromagnética 
(EMC) de la Unión Europea, esta máquina de soldar de alta calidad y de 
uso profesional e industrial está diseñada, fabricada y ensayada con 
arreglo a la Norma Europea EN/IEC60974-10 (Class A), en lo referente a 
las radiaciones y los incidentes debidos a radiaciones producidas por 
interferencias electromagnéticas. El objetivo de dicha norma es impedir 
que el equipo se averíe o sea causa de avería en otros aparatos 
eléctricos. El arco eléctrico irradia interferencias y, para que el 
funcionamiento del equipo se vea libre de defectos y averías causados 
por emisiones electromagnéticas, es necesario que durante la instalación 
y el uso de la máquina se respeten ciertas normas. Por lo tanto, es 
responsabilidad del usuario cerciorarse de que el uso de esta máquina no 
es fuente de interferencias de esta naturaleza. 

En el entorno de la máquina se ha de prestar atención a los puntos que 
siguen: 
1. Cables de alimentación de otros equipos, cables de control, cables de 

señal y telefónicos cercanos a la máquina. 
2. Transmisores o receptores de radio o televisión. 
3. Equipos de control y ordenadores. 
4. Equipos de seguridad críticos, como alarmas eléctricas o electrónicas 

y sistemas de protección para dispositivos de proceso. 
5. Cuestiones relacionadas con la salud del personal presente en la 

zona, como uso de marcapasos, aparatos auditivos, etc. 

6. Aparatos de calibrado y medición. 
7. Horas del día en que está previsto soldar 
8. Estructura y uso del edificio 

En caso de que la máquina se utilice en el interior de una vivienda, el 
riesgo de interferencias con otros aparatos eléctricos au-menta y podría 
resultar necesario tomar precauciones especiales adicionales, con el fin 
de evitar problemas de emisión (por ejemplo, avisando de que se van a 
realizar obras temporales). 

Métodos de reducción de las emisiones electromagnéticas: 
1. Conviene evitar el uso de aparatos sensibles a las interferencias. 
2. Los cables de soldadura deben ser lo más cortos posible. 
3. Los cables de soldadura se han de colocar de modo que el positivo y 

el negativo estén cerca. 
4. Los cables de soldadura se han de extender sobre el suelo o lo más 

cercanos posible a éste. 
5. Los cables de señal se han de separar de los de soldadura. 
6. Los cables de señal se han de proteger con blindajes. 
7. Para los equipos electrónicos sensibles, como los ordenadores, se 

han de utilizar cables de alimentación aislados y separados. 
8. En determinadas circunstancias puede resultar necesario proteger 

todo el equipo de soldadura contra emisiones electromagnéticas. 

 

  ATENCIÓN  

 
Si no se utilizan correctamente, las soldadoras y cortadoras pueden ser peligrosas para el usuario, así como para las 
personas que trabajan cerca de ellas y para el entorno. Por lo tanto, al usar el equipo se deben observar 
escrupulosamente todas las normas de seguridad pertinentes. En particular se deben tener en cuenta las siguientes: 

 
Electricidad 
− El equipo de soldadura lo ha de instalar personal cualificado siguiendo las normas de seguridad. 
− Se ha de evitar el contacto de las manos desnudas con las partes bajo tensión y con los electrodos e hilos. Se deben de 

usar siempre guantes de soldadura secos y en buen estado.  
− Asegúrese personalmente de que cuenta con la protección y el aislamiento personales adecuados (por ejemplo, utilice 

calzado con suela de goma). 
− Adopte una posición de trabajo estable y segura (evite el riesgo de caídas accidentales). 
− Asegúrese de que la máquina se somete al mantenimiento que precisa. Si encuentra cables o aislamientos en mal estado, 

interrumpa su trabajo inmediatamente para que se lleven a cabo las reparaciones pertinentes. 
− Las reparaciones y el mantenimiento del equipo sólo los debe efectuar personal cualificado. 

 
Emisiones luminosas y térmicas  
− Protéjase los ojos, pues las exposiciones, aunque sean breves, pueden causarle daños permanentes en la vista. Utilice 

siempre una máscara de soldar con vidrios de protección adecuados. 
− Protéjase de las emisiones luminosas del arco, que pueden dañar la piel. Utilice una indumentaria protectora que le cubra 

todo el cuerpo. 
− Siempre que sea posible, el puesto de trabajo debe estar apantallado. Se debe alertar acerca de las emisiones luminosas a 

las personas que trabajen cerca de la máquina. 
 

Gases y humos producidos por la soldadura 
− Respirar los gases y humos emitidos durante la soldadura es perjudicial para la salud. Asegúrese de que el sistema de 

aspiración funciona correctamente y de que la ventilación es suficiente. 
 

Riesgo de incendio 
− Las radiaciones y las chispas producidas por el arco constituyen un posible riesgo de incendio; por lo tanto, se deben retirar 

todos los materiales combustibles situados en la zona de soldadura.  
− La indumentaria del soldador debe ser eficaz contra el fuego (debe utilizar ropa confeccionada con material ignífugo y sin 

pliegues ni bolsillos). 
 

Ruidos 
− Dependiendo del procedimiento utilizado, el arco genera un ruido superficial. En algunos casos puede resultar necesario 

utilizar una protección auditiva. 
 

Zonas peligrosas 
- No introducir los dedos en los rodillos de alimentación de hilo. 
- Tomar consideraciones especiales cuando la soldadura es realizada en zonas cerradas o en alturas donde hay un peligro de 

caerse. 
 

Colocación de la máquina 
- Situar la máquina de soldar donde no haya riesgos de que se pueda caer. 
- Existen regulaciones especiales para espacios con fuego –riesgo de explosión. Estas regulaciones deben ser seguidas. 

 
Queda absolutamente prohibido usar este equipo con fines distintos de aquéllos para los que se ha diseñado, como la 
descongelación de tuberías de agua. En caso de que no se respete esta prohibición, la responsabilidad de las operaciones 
realizadas recaerá enteramente en el infractor de esta norma. 
 

Lea este manual atentamente antes de poner en funcionamiento el equipo 
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OPERACIONES PRELIMINARES 
 
Conexión a la red 
Cerciórese de que la tensión de alimentación de la 
máquina es adecuada a la tensión de la red. Si la 
máquina puede funcionar a diferentes tensiones, 
asegúrese de que se instala para el valor apropiado. 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
Conexión a la bombona de gas 
Utilice sólo bombonas cuya altura máxima sea 

100 cm. Una bombona mayor podría provocar 

inestabilidad en la máquina. 
 
Configuración 
CAR-O-LINER declina toda responsabilidad por 
daños causados por el uso de cables y antorchas 
averiados o cuyas dimensiones no correspondan a 
las específicas de la soldadura o a los valores 
nominales de la máquina. 
 
¡Importante! 
Para evitar recalentamientos, así 
como las consiguientes averías de 
enchufes y cables, apriete bien los 
enchufes para asegurarse de que se 
produce un buen contacto eléctrico. 
 
Regulación del freno del hilo 
El freno del hilo debe hacer que la bobina se frene 
rápidamente cuando la soldadura se detenga. La 
fuerza que necesite el freno depende del peso de la 
bobina de hilo y de la velocidad máxima del 
alimentador de hilo. Un par de 1,5-2,0 NM será 
adecuado para la mayoría de las aplicaciones. 

Regulación del freno: 
-  Desmonte la empuñadura 

de bloqueo introduciendo por 
detrás un destornillador fino 

- Sáque la empuñadura 

- Regule el freno del hilo 
apretando o aflojando la 
tuerca del árbol de la 
devanadora 

- -Vuelva a introducir la 
empuñadura de bloqueo. 

Uso de generador 
Esta máquina de soldadura se puede utilizar en 
todas las fuentes de alimentación que proporcionan 
una corriente y voltaje estabilizados y no excedan de 
las tolerancias de tensión aprobadas indicadas en 
los datos técnicos. Se pueden utilizar generadores 
de corriente como fuente de alimentación, teniendo 
en cuenta lo anterior. Consulte con su proveedor del 
generador antes de conectar la máquina de 
soldadura.  
CAR-O-LINER recomienda el uso de un generador 
con regulación electrónica y el suministro de un 
mínimo de 1.5 veces el consumo máximo de kVA de 
la máquina de soldadura. La garantía no cubre los 
daños causados por un suministro de red incorrecto 
o deficiente. 
 
Consumo de material  
El consumo de material se puede estimar calculando 
el tiempo de soldadura en minutos multiplicado por la 
velocidad de alimentación del alambre (m / min) 
multiplicado por el peso por metro de los 
consumibles de soldadura en uso. 
 

  

Para deshacerse del producto al final de su 
vida útil, siga según las normas y 
reglamentos locales.  

 
 



49 

DATOS TÉCNICOS 
 

 susceptibles de modificación sin aviso previo 

 
Modelo CM 181 CM 193 CM 220 Multimotive / 

CM220 Twin 
CM 221 / CM221 Twin CM 253 Unidad 

Gama de corriente  30-160 20-180 20-200 20-200 20-250 A 

Ajuste de la tensión 4 7 20 11 10  

Intermitencia, 100% 40 65 105 85 140 A 

Intermitencia,  60% 50 85 125 105 165 A 

Intermitencia,  35% 60 110 150 135 200 A 

Intermitencia,  30%   155   A 

Intermitencia,  15%    200  A 

Intermitencia,   6% 120     A 

Tensión en vacío 19-33 14-30 14-30 17.2-46.8 15-34 V 

 

Tensión de alimentación 1 1x230 3x400 3x400 230 3x400 V 

Fusible 10 10 10 16 10 A 

Corriente primaria 4.3 2.5 4.0 14.7 5.9 A 

Corriente primaria máx. 17.4 5.7 7.3 38 10.0 A 

Absorción 100 % 1.0 1.8 2.8 3.4 4.1 kVA 

Absorción en vacío <10 <10 <10 <10 <10 W 

Rendimiento 0.85 0.85 0.85 0.85 0.85  

 

Diámetro hilo 0.6-0.8 0.6-1.0 0.6-1.2 0.6-1.2 0.6-1.2 mm 

Dimensiones bobina 5-15 5-15 5-15 5-15 5-15 kg 

Velocidad hilo 2-12 2-12 2-14 2-14 2-15 m/min 

Tiempo soldadura por puntos 2  0.15-2.5 0.15-2.5 0.15-2.5 0.15-2.5 sec 

Tiempo soldadura intermitente2  0.15-2.5 0.15-2.5 0.15-2.5 0.15-2.5 sec 

Burn back 0.05-0.5 0.05-0.5 0.05-0.5 0.05-0.5 0.05-0.5 sec 

 

Clase de aplicación 3 S  S  S  S  S   

Clase de protección 4 IP21 IP21 IP21 IP21 IP21  

Normas EN60974-1 

EN60974-5 
EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 

EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 

EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 
EN60974-10 

EN60974-1 

EN60974-5 

EN60974-10 

 

Dimensiones (P x L x A) 72x38x70 72x38x70 72x38x70 (220) 

72x38x90 (220 Twin) 

72x38x70 (221) 

72x38x90 (221 Twin) 

72x38x70 cm 

Peso 52 57 64 (220) 

82 (220 Twin) 

54 (221) 

72 (221 Twin) 

66 kg 

 
 

                                                           
    1 Disponible en otras tensiones  
    2 Las funciones de 4 tiempos, soldadura intermitente y soldadura por puntos sólo están disponibles en algunos modelos. 
    3 Satisface los requisitos exigidos para funcionar en zonas peligrosas. 
    4 La máquina está diseñada para uso en interiores y satisface las condiciones de la clase IP21 


